
 

 

 

โทษทัณฑและความสุขสบายในหลมุศพ 
[ ไทย – Thai – تايلاندي ]  

 

 

 

 
 

ดร.อะมีน บิน อับดุลลอฮฺ อัช-ชะกอวีย 
 

 
 
 

แปลโดย :อิสมาน จารง 

ตรวจทานโดย : ซุฟอัม อุษมาน 

ที่มา : หนังสือ อัด-ดุร็อรฺ อัล-มุนตะกอฮฺ มิน อัล-กะลีมาต อัล- 

มุลกอฮฺ 
 
 
 

2012 - 1433 

 

http://www.islamhouse.com/�


 

 

 

 ﴾ذال  لقرب ونعيمه﴿
 »  ايلاندياالغة  لل« 

 

 

 
 
 

 أم� ان ذبدلالله للشراوي. د
 
 

 
 

 ذثمان جارونج: تمج 
 ااف ذثمان : مملجع 

  اا  ل رر للقاراة من للمما  للغراة :صدرلل

 
 
 

2012 - 1433 

 
 

http://www.islamhouse.com/�


 

3 

ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

 
เรื่อง ที่ 61 

โทษทณัฑและความสขุสบายในหลุมศพ                                    

มวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิของอัลลอฮฺ ขอการเจริญ

พรและความสันติมีแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ขาขอปฏิญานวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอ

ฮฺ และมุฮัมหมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค 

 รายงานจากทานอิบนุ อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วา

ทาน นบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

حَدَُ�مْ  ِننّ «
َ
ةَدَلةن  مَرْعَدُهُ  ذَغيَهْن  ذُمنضَ  مَاَ   ِنذَل أ

ْ
، اناق ّ نِ عَ

ْ
نْ  كَنَ  ِننْ  وَلق هْلن  من

َ
 أ

قَّ ن 
ْ
نْ  لْ هْلن  فَمن

َ
، أ قَّ ن

ْ
نْ  كَنَ  وَ�ننْ  لْ هْلن  من

َ
َّارن  أ نْ  ل هْلن  فَمن

َ
َّارن  أ  هَاَل يرَُالُ �َ  ،ل

َّ  مَرْعَدُكَ  ُ  َ�بعَْثَكَ  حَ َّ هْن  ل
َ
يَامَ ن  يوَْمَ  ِنل رن

ْ
 ومسغم ،١٣٧٩ امقم للخاري[ »لق

 ]٢٨٦٦ امقم

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกทานเสียชีวิต เขาจะถูก

นํามาเสนอใหเห็นที่อยูของเขาในอนาคตทุกเชาเย็น หากเขาถูก

นําเสนอที่อยูในสวรรคเขาก็เปนชาวสวรรค และ หากเขาถูก

นําเสนอที่อยูในนรกเขาก็เปนชาวนรก เขาจะถูกกลาววา นี่คือที่
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อยูของทาน เมื่ออัลลอฮฺใหทานพื้นข้ึนในวันกิยามะฮฺ” (อัล-บุคอ

รีย เลมที่ 1 หนาที่ 423 หะดีษหมายเลข1379 และมุสลิม เลมที่ 

4 หนาที ่2199 หะดีษหมายเลข 2866) 

 

 หะดีษนี้เปนหนึ่งในหลักฐานที่มีอยูอยางมากมายจาก

ทั้งอัลกุรอานและซุนนะฮฺที่ยืนยันการมีอยูของโทษทัณฑและ

ความสุขสบายที่มีอยูในสุสาน(กุโบร) และถือเปนส่ิงที่ตอง

ศรัทธาอีมาน และเตรียมพรอมสําหรับมันดวย 

อัลลอฮฺตรัสวา  

﴿  ٓ ا َّ
م
نم  إنِ َمَ �ِ�م  َِنم  �م َّ مَ قُ م حٞ  ٨ لۡ وم مَ انٞ  َم �محم رم َّتق  وم مَ ٓ  ٨ نمعِي�ٖ  وم ا َّ

م
َ نم  إنِ وم  �م

بِٰ  َِنم  �م صم
م
َ  ِ�ُِ م مٰٞ  ٩ ل�م �م بِٰ  َِنم  َّكم  َمسم �م صم

م
َ  ِ�ُِ م   ٩ ل�م

م
َ ٓ وم ا نم  إنِ َّ  َِنم  �م

�ِ�م  ذِّ كم قُ م آَِّ�م  لۡ َّ لٞ  ٩ لۡ ق ِنم  �م�ق ِي�ٖ  َّ ليِمةق  ٩ �م تمصم حِي�ٍ  وم ا إنِّ  ٩ مَ ذٰم وم  �م مهق ۡ 
 ُّ ِ�ِ  مَ مَ  ]  ٩٥-٨٨: للولقع [ ﴾ ٩ ل�م

ความวา “สําหรับผูที่หากวาเขา (ผูตาย) เปนผูใกลชิดกับอัลลอฮ 

ดังนั้นความอ่ิมเอิบสดช่ืนและสวรรคอันเปนที่โปรดปรานจะ

ไดแกเขา  และหากวาเขาอยูในกลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวย

มือขวา)  ดังนั้นความปลอดภัยก็เปนของเจาในฐานะเปนผูอยูใน

กลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวยมือขวา) และหากวาเขาอยูใน
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หมูผูปฏิเสธที่หลงทาง  ดังนั้นส่ิงที่เตรียมไวสําหรับเขาก็คือน้ํา

รอนที่กําลังเดือด และเปลวไฟที่ลุกไหม แทจริงนี้แหละคือความ

จริงที่แนนอน   (อัล-วากิอะฮฺ  88-95) 

ทานอิมามอิบนุ กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาว

อธิบายอายะฮฺนี้วา “สภาพทั้งสามลักษณะนี้คือสภาพของผูที่

ใกลตาย เขาอาจเปนผูที่ใกลชิดกับอัลลอฮฺ หรืออาจอยูในกลุม

ทางขวาซึ่งดอยกวากลุมแรก หรือไมก็อาจจะอยูในหมูผูปฏิเสธ

สัจจธรรม ที่หลงหางจากทางนําและฝาฝนคําส่ังของอัลลอฮฺ  

ดังนั้นคําดํารัสที่วา “นั้นคือการที่พวกเขาจะไดรับความอ่ิมเอิบ

สดชื่น และสวรรคอันเปนที่โปรดปราน” มะลาอิกะฮฺจะนําขาวดี

นี้มาบอกแกพวกเขาขณะที่พวกเขากําลังจะตาย” (ตัฟซีร อิบนุ

กะษีรฺ 4/300)  

 นักปราชญหลายๆ ทานไดใชเปนหลักฐานวาโทษ

ทัณฑในสุสานนั้นเปนจริงและเปนส่ิงที่จะตองศรัทธาดวย

โองการของอัลลอฮฺที่วา 

ونم  لَاّرق  ﴿ مَضق عم ا �ق لميمهم � عم وّٗ دق ۚ  غق ا شِيّٗ �موممم  ومعم ومق  وم قَ ةق لۡسّ  �م ْ  اعم خِلقوٓا دم
م
نم  ءمالم  َ وم مَعم َِ 

دّ  مَ م
ابِ  َ ذم مَعم   ]  ٤٦: غفم[ ﴾ ٤ ل
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ความวา “ไฟนรกนั้น พวกเขาจะถูกนํามาใหเห็นทั้งในยามเชา

และยามเย็น และวันกิยามะฮฺนั้น จะมีเสียงกลาววา จงใหบริวาร

ของฟรเอานฺเขาไปรับการลงโทษอันสาหัสยิ่ง”  (ฆอฟรฺ ٤٦) 

ทานอิมามอิบนุ กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาว

อธิบายอายะฮฺนี้วา “วิญญาณของพวกเขาจะถูกนําเสนอใหเห็น

โทษทัณฑในนรก ทุกเชาเย็นเร่ือยไปจนถึงวันกิยามะฮฺ เมื่อวันกิ

ยามะฮฺมาถึงรางกายและวิญญานของพวกเขาก็จะถูกรวมเขา

ดวยกันใหรับโทษในนรก” (ตัฟซีร อิบนุ กะษีรฺ 4/81) 

   รา ยงาน จ ากท าน หญิง อัสมาอ  บิน ติ  อบีบั ก รฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วาทาน นบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

َ  وَقرََدْ « وحن
ُ
ّ  أ

َ
نُّ�مْ  ِنَ

َ
ورن  فن  ُ�فْاقَُونَ  َ

رُبُ
ْ
ثلَْ  لق وْ  من

َ
�بَ  أ من

نْ  قَ ، فناقَْ ن  من  لّ جّالن
حَدُُ�مْ  يؤَُْ� 

َ
ُ  َ�يرَُالُ  أ

َ
مُ  مَا:  ل

ْ
غ ؟ انهَاَل كَ ذن مّا للمجُّلن

َ
نُ  فََ مُؤْمن

ْ
 هُوَ :  َ�يَرُولُ  لل

مَّدٌ  ن  رسَُولُ  ُُ َّ َِقَّا ن  جَاءَناَ وسغمّ، ذغيه لالله اّ�  ل
ْ
هُدَى انال

ْ
جَبقَْا وَلل

َ
 وَممَقّا فََ

ُ  َ�يرَُالُ  وَلّ�بَعْقاَ،
َ
اً َ�مْ :  ل مّاوَ  لمَُوقنقًا، ُ قتَْ  ِننْ  ذَغنمْقَا َ�رَدْ  اَالن

َ
مُقاَفنقُ  أ

ْ
وْ  لل

َ
 أ

مُمْتاَُ  
ْ
 ( لل

َ
دْرني لا

َ
ّ�اَ  أ

َ
سْمَاءُ  قَاقتَْ  هُمَاَ

َ
  َ�يرَُولُ ) أ

َ
دْرني، لا

َ
عْتُ  أ َّاسَ  سَمن  ل

اهُُ  شَِئًْا َ�رُولوُنَ 
ْ
 ]٩٠٥ امقم ومسغم ،١٠٥٣ امقم للخاري[ »َ�رُغ



 

7 

ความวา “แทจริงไดมีวะหฺยูมายังฉันวา พวกทานจะถูกทดสอบ

(ดวยความทุกขยาก)เหมือนหรือใกลเคียงกับการทดสอบ

ดวยดัจญาล คนหนึ่งๆ จะถูกนํามาและกลาวถามวา ทานคิด

อยางไรกับชายคนนี้(หมายถึงทานนบีมุหัมมัด)? ดังนั้น คนที่

ศ รัทธาก็จะตอบวา  มุหัมมัดนั้ น คือศานทูตของอัลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานไดนําความประจักษแจงและ

ทางนํามาสูเรา แลวเราก็ตอบรับคําเชิญชวน เราศรัทธา และเรา

ปฏิบัติตามทาน แลวคนๆนั้นก็จะถูกกลาววา ทานจงนอนอยู

ดวยดีเถิด แทจริงเรารูวาทานนั้นมีศรัทธามั่น สวนคนกลับกลอก 

หรือคนที่มีความเคลือบแคลงนั้น (ไมแนใจวาทานหญิงอัสมาอ

กลาวคําไหน) พวกเขาจะตอบวา ฉันไมรู ฉันไดยินคนอ่ืนเขาพูด

ฉันก็พูดตามเขา” (อัล-บุคอรีย เลมที่ 1 หนาที่ 332 หะดีษ

หมายเลข 1053 และมุสลิม เลมที่ 2 หนาที่ 624  หะดีษ

หมายเลข 905)    

ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา 

نّ 
َ
يّ ً  أ   ذَاَلَ   فَاََ مَْ   ذَغيَهَْا دَخَغتَْ  َ�هُودن

ْ
،لق عَذَكن : لهََا َ�رَاقتَْ  رَبْن

َ
ُ  أ َّ نْ  ل  من

، ذَاَل ن  رَبْن
ْ
قتَْ  لق

َ
نشَ ُ  فَسََ ن  رسَُولَ  عَ� َّ ُ  اَّ�  ل َّ  ذَاَل ن  َ�نْ  وسََغمَّ  ذَغيَهْن  ل

، رَبْن
ْ
رَبْن  ذَاَلُ   َ�عَمْ،«:  َ�رَالَ  لق

ْ
نشَ ُ  قَاقتَْ  ،»حَقّ  لق َ  عَ� ُ  رضَن َّ  َ�مَا:  َ�قهَْا ل
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يتُْ 
َ
ن  رسَُولَ  رَأ َّ ُ  اَّ�  ل َّ   اَلاَةً  اَّ�  َ�عْدُ  وسََغمَّ  ذَغيَهْن  ل

ّ
نْ  َ�عَوذَّ  ِنلا  ذَاَل ن  من

رَبْن 
ْ
 ]٥٨٤ امقم ومسغم ،١٣٧٢ امقم للخاري. [لق

ความวา มีหญิงชาวยิวนางหนึ่งไดเขามาหานางและพูดถึงโทษ

ทัณฑในสุสาน และนางก็ไดกลาววา ขออัลลอฮฺจงรักษาทานให

พนจากไฟนรก แลวทานหญิงอาอิชะฮฺ ก็ไดถามทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เกี่ยวกับโทษทัณฑใน

สุสาน ทานนบีไดตอบวา “ใชแลว โทษทัณทในสุสานนั้นเปน

ความสัจจริง”  ทานหญิงอาอิชะฮฺรายงานตอวา หลังจากนั้นฉัน

พบวาทาน เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไมวาจะ

ละหมาดๆ ใดก็ตาม ทานจะกลาวดุอาอขอจากอัลลอฮฺใหพน

จากโทษทัณฑในสุสานทุกคร้ัง (อัล-บุคอรีย เลมที่ 1 หนาที่ 422 

หะดีษหมายเลข 1372 และมุสลิม เลมที่ 1 หนาที่ 410  หะดีษ

หมายเลข 584) 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเคยอธิบาย

ลักษณะการลงโทษในสุสานใหแกประชาชาติของทาน ดังเชน 

หะดีษที่รายงานโดยทาน อะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานนบ ี

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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عَبدُْ «
ْ
عَ  ِنذَل لق بْنهن  فن  وضُن

ََ  َ
ّ
اْحَااهُُ، وذََهَبَ  وَتوُُِ

َ
َّ  أ مْ، قمَْعَ  قَِسَْمَعُ  ِننهُّ  حَ نهن  ننعَال

تاَهُ 
َ
عَدَلهُ  مَغكََنن  أ َْ

َ
نن  فََ

َ
ُ  َ�يرَُولا

َ
مَّدٍ  للمجُّلن  هَاَل فن  َ�رُولُ  ُ قتَْ  مَا:  ل ُ  اَّ�  ُُ َّ  ل

شْهَدُ  َ�يَرُولُ  وسََغمَّ؟ ذَغيَهْن 
َ
نهُّ  أ

َ
ن  َ�بدُْ  َ َّ ُ، ل

ُ
  لْ�ظُمْ  َ�يرَُالُ  وَرسَُول

َ
كَ  ِنل نْ  مَرْعَدن  من

َّارن    ل
َ
ُ  ادَْلكََ أ َّ نْ  مَرْعَدًل انهن  ل ، من قَّ ن

ْ
ّ  قاَلَ  لْ نِ

َّ ُ  اَّ�  ل َّ لهُمَا:  وسََغّمَ  ذَغيَهْن  ل َ�َ�َ 
يعًا، مّا جَن

َ
كَفنمُ  وَأ

ْ
وْ  لق

َ
مُقَافنقُ  أ

ْ
 :  َ�يَرُولُ  لل

َ
دْرني، لا
َ
قُولُ  ُ قتُْ  أ

َ
َّاسُ، َ�رُولُ  مَا أ  ل

 :  َ�يرَُالُ 
َ
  دَرَ�تَْ  لا

َ
طْمَقَ ٍ  يضَُُْ   ُُمّ  تغَيَتَْ، وَلا نْ  انمن يدٍ  من َ� ً  حَدن ، َ�ْ�َ  ضَْ ذَُ�يهْن

ُ
 أ

يحُ    يغَنيهن  مَنْ  �سَْمَعُهَا اَيحَْ ً  َ�يصَن
ّ
 ومسغم ،١٣٣٨ امقم للخاري[ »لَرَّغَْ�ن  ِنلا

 ]٢٨٧٠ امقم
ความวา “มนุษยคนหนึ่งเมื่อถูกวางลงในสุสานของเขา แลวคน

ใกลชิดก็หันหลังกลับและแยกยายกันไป โดยที่เขา(คนตายที่ถูก

ฝง)ยังไดยินเสียงย่ําเทาของพวกเขา ก็จะมีมะลาอิกะฮฺสองทาน

มาหาเขา แลวทั้งสองก็ยกเขาใหนั่ง แลวถามเขาวา ทานเคย

กลาวถึงชายที่ชื่อมุหัมมัดวาอยางไร(ตอนที่ทานมีชีวิตอยูบน

โลก)? เขาก็จะตอบวา ฉันไดกลาวปฏิญาณวาเขาเปนบาว

และศาสนฑูตของอัลลอฮฺ เขาจะถูกกลาววา จงดูที่อยูเดิมของ

ทานในนรกที่อัลลอฮฺไดแทนที่ใหกับทานดวยคําปฏิญาณที่ได

กลาวไวนั้นดวยที่อยูใหมในสวรรค ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  แลวเขาก็ไดเห็นที่อยูทั้งสองที่นั้นพรอมกัน

(คือทั้งนรกและสวรรค) สวนคนกาฟรฺหรือมุนาฟก เขาจะกลาว
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วา ฉันไมรู ฉันพูดตามส่ิงที่คนอ่ืนๆ พูด แลวเขาจะถูกกลาววา 

เจาไมรู และเจาก็ไมอาน แลวเขาก็ถูกทุบดวยคอนเหล็กหนึ่งคร้ัง

ตรงกลางระหวางหูทั้งสอง(กลางหนา) แลวเขาก็สงเสียงรองดัง

ล่ันโดยที่ส่ิงอยูใกลเคียงจะไดยินทั้งหมดยกเวนมนุษยและญิน

เทานั้นที่ไมไดยิน”  (อัล-บุคอรีย เลมที่ 1 หนาที่ 410 หะดีษ

หมายเลข 1338 และมุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2201  หะดีษ

หมายเลข 2870)  

   รายงานจากทานอัล-บัรรออ บิน อาซิบ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุ วาทานนบศ็ีอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อานอายะฮฺที่วา 

ق  يقثمبّتِق  ﴿ َّ ِينم  ل َّ ْ  ل قَوا مَ ا لِ  ءم وم مَ مَ  ]  ٢٧: ِاملهيم[ ﴾لَاّبتِِ  بٱِ
ความวา “อัลลอฮฺทรงใหบรรดาผูศรัทธาหนักแนนดวย

คํากลาวที่มั่นคง” (อิบรอฮีม 27) 

ทานกลาววา  

رَبْن  ذَاَل ن  فن  نزََقتَْ «
ْ
ُ  َ�يرَُالُ  لق

َ
َ :  َ�يرَُولُ  رَّ�كَ؟ مَنْ  ل ِّ ُ  رَ َّ ْ  ل ِّ نِ

مَّدٌ  وَنَ  ا� ُُ
ُ  فَاَلنكَ  وسغم، ذغيه لالله

ُ
ق  يقثمبّتِق  ﴿ : وجََلّ  ذَزّ  قَوْل َّ ِينم  ل َّ ْ  ل قَوا مَ ا لِ  ءم وم مَ مَ  بٱِ

ِ  ِ�  لَاّبتِِ  ميموٰة �ميما ل�م ُّ ِ�  ل مَةِ�  وم ُّ  ل�خِ َِ �ق ق  وم َّ ۚ  ل ُِ�م لِٰ َّ قُ  لَ عم �مفم ق  وم َّ ا ل اءٓق  مَ مشم � 
 ]٢٧٨١ امقم مسغم[ »]  ٢٧: ِاملهيم[﴾  ٢
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ความวา “อายะฮฺนี้ถูกประทานลงมาเกี่ยวของกับโทษ

ทัณฑในสุสาน โดยที่คนตายจะถูกถามวา ใครคือผูอภิบาลของ

ทาน เขาจะตอบวา ผูอภิบาลของฉันคืออัลลอฮฺ และนบีของฉัน

คือมุหัมมัด และนี่ก็คือคําดํารัสของอัลลอฮฺ ที่มีความวา “อัลลอ

ฮฺทรงใหบรรดาผูศรัทธาหนักแนนดวยคํากลาวที่ม่ันคง ในการมี

ชีวิตอยูทั้งในโลกนี้และในปรโลกและอัลลอฮฺทรงใหบรรดาผู

อธรรมหลงทาง และอัลลอฮฺทรงกระทําส่ิงที่พระองคทรง

ประสงค (อิบรอฮีม 27)“ (มุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2201  หะดีษ

หมายเลข 2781) 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบัญญัติให

ประชาชาติของทานขออภัยจากอัลลอฮฺใหแกคนที่ตาย และ

ขอใหเขาไดมีความยืนหยัดมั่นคง(ตอบททดสอบในสุสาน) 

รายงานจากทานอุษมาน บิน อัฟฟาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา

ทาน นบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมนั้นเม่ือเสร็จจากการฝงศพ 

ทานจะยืนข้ึนตรงสุสานนั้นแลวจะกลาววา 

مُول« يُ�مْ، لسْاَةْفن خن
َ
ُ  وسََغوُل لأن

َ
، ل ِننهُّ  انالّثبْنيتن

نَ  فَ
ْ
لُ  للآ

َ
 امقم دلود أاو[ »�سَُْ

 ]للا�م واححه ،٣٢٢١
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ความวา “พวกทานจงขออภัยใหแกเขา(คนตาย) และจงขอให

เขาไดมีความยืนหยัดม่ันคง  เพราะแทจริงแลว ตอนนี้เขากําลัง

ถูกสอบสวนอยู”  (สุนัน อบี ดาวูด  เลมที่ 3 หนาที่ 215  หะดีษ

หมายเลข 3221 และทานอัล-หากิม กลาววาเปนหะดีษเศาะฮี

หฺ) 

แทจริง ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นมักจะ

ขอดุอาอใหพนจากโทษทัณฑในสุสานบอยๆ และทานก็ไดส่ังใช 

บรรดาเศาะฮาบะฮฺของทานดวย รายงานจากทานอบู สะอีด 

อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา 

هن « مّ َ  هَان
ُ
ورنهَا، فن  تُِاََْ�  للأ

بُ نْ  فَغوَْلاَ  َُ
َ
ذَوُْ   تدََلَ�قُول لاَ  أ َ

َ
   َ َّ نْ  ل

َ
 عَُ�مْ �سُْمن  أ

نْ  رَبْن  ذَاَل ن  من
ْ
ى لق ن

ّ
سْمَعُ  لَ

َ
قهُْ  أ بَلَ  ُُمّ . »من َْ

َ
هن  ذَغيَقَْا أ ن  َ�عَوذُّول«:  َ�رَالَ  انوجَْهن َّ  انا

نْ  َّارن  ذَاَل ن  من ن  َ�عُوذُ :  قَالوُل. »ل َّ نْ  انا ، ذَاَل ن  من َّارن ن  َ�عَوذُّول«:  َ�رَالَ  ل َّ نْ  انا  من
رَبْن  ذَاَل ن 

ْ
ن  َ�عُوذُ : قَالوُل. »لق َّ نْ  انا رَبْن  ذَاَل ن  من

ْ
 ]٢٨٦٧ امقم مسغم. [لق

ความวา “ประชาชาตินี้จะถูกทดสอบในสุสานของพวกเขา ถา

หากฉันไมกลัววาพวกทานจะไมยอมฝงคนตายกันแลวละก็ ฉัน

จะขอดุอาอจากอัลลอฮฺใหพวกทานไดยินโทษทัณฑในสุสาน

เหมือนกับที่ฉันไดยิน” แลวทานนบีก็หันหนาของทานมายังพวก
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เรา แลวกลาววา “พวกทานจงขอจากอัลลอฮฺใหพนจากไฟนรก” 

พวกเขา(บรรดาเศาะหาบะฮฺ)กลาววา เราขอความคุมครอง

จากอัลลอฮฺใหพนจากไฟนรก แลวทานนบีก็กลาววา “พวกทาน

จงขอจากอัลลอฮฺใหพนจากการลงโทษในสุสาน”  พวกเขาก็

กลาวเรา ขอความคุมครองจากอัลลอฮฺใหพนจากการลงโทษใน

สุสาน (มุสลิม เลมที่ 4 หนาที ่2200  หะดีษหมายเลข 2867) 

สุสานเปนจุดพักแรกของโลกอาคิเราะฮฺ มีรายงานจาก

ทานอุษมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานนั้น เมื่อยืนอยูหนา

สุสาน ทานจะรองไหจนเคราของทานเปยกชื้น มีคนกลาววา 

ทานไดยินเร่ืองสวรรคและนรกไมเห็นทานรองไห แตทานรองไห

ดวยส่ิงนี้หรือ? ทานอุษมานตอบวา แทจริง ฉันไดยินเราะสู

ลุลลอฮศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

رَبَْ  ِننّ «
ْ
وّلُ  لق

َ
لٍ  أ نْ  مَْ�ن لن  من مَةن، مَقاَزن خن

ْ
ِننْ  للآ

َا فَ
َ
قهُْ  � �سَُْ  َ�عْدَهُ  َ�مَا من

َ
قهُْ، أ  وَ�ننْ  من

قهُْ  َ�قجُْ  لمَْ  شَدّ  َ�عْدَهُ  َ�مَا من
َ
قهُْ  أ عْتُ :  قاَلَ  ،»من ن  رسَُولَ  وسََمن َّ ُ  اَّ�  ل َّ  ذَغيَهْن  ل

يتُْ  مَا«: َ�رُولُ  وسََغمَّ 
َ
ُّ  مَقظَْمًل رَأ ََ  

ّ
رَبُْ  ِنلا

ْ
ْ�ظَعُ  لق

َ
قهُْ  أ  امقم لقتماي سن. [»من

٢٣٠٨[ 
ความวา “สุสานเปนจุดพักพิงแรกของโลกอาคิเราะฮฺ หากเขา

รอดพน ดังนั้นส่ิงที่อยูหลังจากนั้นจะงายกวาสําหรับเขา และ
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หากเขาไมรอดพน แนนอนส่ิงที่จะมาหลังจากนั้นจะรุนแรงกวา” 

แลวทานกลาวตอไปวา “ฉันไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา “ฉันไมเคยเห็นภาพใดหนากลัวยิ่งกวาภาพที่

เห็นในสุสาน” (สุนัน อัต-ติรมิซีย เลมที่ 4 หนาที่ 553-554 หะ

ดีษหมายเลข 2308)  

และในสุสานนั้นจะมีการบีบ(ของแผนดิน)ที่ไมใคร

สามารถหลุดพนได มีรายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ บินติ อบี 

บักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วาทาน นบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

رَبْن  ِننّ «
ْ
نغ حَدٌ  كَنَ  لوَْ  ضَةْطًَ ، ل

َ
يًا أ قهَْا ناَجن جََا من

َ
 للإمام مسقد[ »مُعَاذٍ  ْ�نُ  سَعْدُ  َ

 ]٦/٩٨ أحد
ความวา “แทจริงแลวในสุสานนั้นมีการบีบ(ของแผนดิน) หาก

แมนมีผูใดที่สามารถหลุดพนได แนนอน สะอัด บิน มุอาซฺ ก็จะ

หลุดพน(หากแตไมผูใดหลุดพนได)” (มุสนัด อิมาม อะหมัดเลม

ที่ 6 หนาที ่98) 

เราทุกคนลองจินตนการตัวเองวา ถูกแบกอยูบนบาของ

คนหลายคน แลวถูกนําไปใสในหลุมที่แคบและมืดมิด ไมมีมิตร 

ไมมีเพื่อนคุย ไมมีทรัพย ไมมีลูก สุสานกลายเปนที่อยูอาศัย ดิน
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คือที่รองนอน หนอนคือเพื่อน ที่แหงนั้นทรัพยสิน ตําแหนง และ

เกียรติบัตรตางๆ ไมมีประโยชนใดๆ อัลลอฮฺตรัสวา 

﴿  ٓ ا مَ مم  وم َٰق�ق �م مَ ٓ  َم �م م وم �ق دٰق �م وم
م
َ  �َِّ مم  بٱِ ِ�ق�ق َّ مَ نما �ق ٰ  عَِدم مَ مَ نم  إِّ�  قُ نم  مَ مَ  ءما

مُ  ُِ لٰحِٗا ومعم ٰ�كِم  �م مَ وْ
ق مم  َمَ مهق اءٓق  ۡ زم فِ  مَ عم َِّ ا لۡ مُ ِ ُِلق  ب ْ عم مم  وا تِٰ  ِ�  ومهق �م قَ مَغق  ل

قَونم  َِ ا  ]  ٣٧: سبَ [ ﴾ ٣ ءم

ความวา “และมิใชทรัพยสินของพวกเจาและมิใชลูกหลานของ

พวกเจา ที่จะทําใหพวกเจาใกลชิดสนิทกับเรา นอกจากผูศรัทธา

และกระทําความดี ดังนั้น ชนเหลานั้นสําหรับพวกเขาจะไดรับ

การตอบแทนเปนสองเทาตามที่พวกเขาไดกระทําไว และพวก

เขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคอยางผูปลอดภัย” (สะบะอ 37) 

 รายงานจากทานอะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานน

บีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

مَيّتَ  يتَبْعَُ «
ْ
عُ  ثلاََثٌَ ، لل قاَنن  َ�َ�جْن

ُْ دٌ، مَعَهُ  وََ�بقَْ  ل هْغهُُ  يتَبَْعُهُ  وَلحن
َ
ُ  أ

ُ
 وََ�مَغهُُ، وَمَال

عُ  هْغهُُ  َ�َ�جْن
َ
ُ، أ

ُ
 ]٢٩٦٠ امقم ومسغم ،٦٥١٤ امقم للخاري[ »َ�مَغهُُ  وََ�بقَْ  وَمَال

ความวา “ส่ิงที่ตามผูตายไป(ที่หลุมศพ)นั้นมีสามส่ิง สองส่ิงจะ

กลับมาและคงเหลือส่ิงเ ดียว (ที่อยูกับผูตาย )  ครอบครัว 

ทรัพยสิน และการงาน(ที่ดีและชั่วที่เขาเคยปฏิบัติ)จะตามเขาไป 

แลวครอบครัวและทรัพยสินก็จะกลับมา เหลือเพียงการงาน(ที่
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อยูกับเขาในหลุม)” (อัล-บุคอรีย เลมที่ 4 หนาที่ 194 หะดีษ

หมายเลข 6514 และมุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2273  หะดีษ

หมายเลข 2960)   

ดังนั้น มุสลิมควรที่จะหมั่นสํารวจตัวเองและรีบเรง

เตาบะฮฺกลับตัว ดํารงตนอยูในการภักดีตออัลลอฮฺและยําเกรง

พระองค และเตรียมพรอมเสมอที่จะกลับไปพบผูอภิบาลของเขา 

นักกวีประพันธไววา 
 لشــاةل  دنيـاهـاـ ـنـمـ يــا
 

 للأمـــــل  طـــــول ــمّهـوغَـ 
 

 ـعمـل   لقــ اـــقـدوق ولقـرـبــم  اـــةـاــ  ـَتـيـيـ لقــمـو 
 

ความวา โอผูที่ยุงอยูกับชีวิตดุนยาเอย  

ความหวังที่ยาวไกลไดหลวงหลอก  

ความตายนั้นเกิดข้ึนอยางฉับพลันไมทันบอก  

และหลุมศพนั้นก็เปรียบดังตูไวสะสมซึ่งการงานที่ผาน

มา 

 
 وللمد الله ر  لقعال�

 .�واّ� لالله وسغم آ نِيّقا ُمد وآ مل واحبه أجع


